
COMEDIA EN PROSA. 

T 

N M E D I C O . 
;V . Ó LA ENFERMA POR AMOR, 

TRADUCIDA DEL SEÑOR DOCTOR CARLOS GOLDONI. 

; 1 'K • EN TRES ACTOS. ¿ 

A C T O R E S . 

Doña Rosaura , enferma fingida. 
Don Pedro, hombre crédulo , su padre. 
Doña Beatriz , amiga de Doña Rosau

ra. 

Don Luis , amante de Doña Rosaura.' 
El Doctor D. Anselmo Honesti. M e d . 

El Doctor,!). Omfre Bona Testa. M e i . 
El Doctor, D. Martin Erlin. Med, 
Don Agapito , Boticario. 
Don Le ¡mes, Cirujano. 
Diceta , criada. 
¥ sbricio, criado. m • 

Scena de Botica. 

A C T O P R I M E R O . 

Agapito leye'nd? la gazeta, Den Lesmes 
y Don Marlin jugando ájiaipes. 

•dgeP X I L H ! ¡quién lo hubiera dicho que él 
E m p e r a d o r de la C h i n a se había ¿ e casar 
con la hija de! R e y del M o g o l ! 

Lesm. D o n A g a p i t o 110 piensa mas que en 
. l a s n o v e d a d e s , y dexa la B o t i c a en m a 

nos de sus m o z o s . 
•ágap. B u e n o , b u e n o ; harán l a l iga ofensi

va , y defensiva , Señor D o c t o r . 

Mart. Q u é hai? 
•dgup. Señor D o c t o r ? 
Mart, Q u é quiere V m ? 
'iffgap. Señor D o c t o r ? 
Mart. Q u é hai? 
Lesm. Mas f u e r t e : 

SOrdo? 
Mart. Q a é quiere V m ? 
•dgap. O i g a V m . la g r a n n o v e d a d : el 

I no sabe V m . qwe es 

m e i m p o r t a 

sordo j digo qne 

fé que t iene V m . 
no sabe 

E m p e r a d o r de la China se casará con Is, 
hija del gran Mogol. 

Mart. M e alegro . pero no 
nada. 

Apag. Q u é ? 
Mart. Q u e no tne importa. 
Agap. Q u é ? 
Kiart. O h ! qué maldito 

no me importa nada 
Agap. Y a lo entiendo; a 

buen gusto : Doctor ignorante , 
tampoco escribir las recetas. 

Sale Fab, Señor Don A g a p i t o ? 
Agap. Q u é manda V m ? 
Eab E s V.m. el Amo? 
Apag. Qué? 
Fab. Q u é si es Vm. el A m o ? ; 

Agcp. Si , Señor; qué quiere V m ? 
Fab. M e envia el Señor Marques A s d № > 

bal.::

Agap. S i ? y qué manda? 
Fab. L e pide á V m . que l e haga favor és 

enviar le un Medico. 



& El Ъиеп 
Agap. M a s alto que no lo entiendo. 
Fab'. Q u e le envié V m . un Medico. 
Agap. Qué:^ está malo el Señor Ma •óués? 
2?дй. N o . s e ñ o r j es un mozo de muías. 
Agap. U n mozo de molas? 
Fab. S i , Señor . 

Agap. T a n t a prisa para un mozo de rira

_ las : l levase V m . á el Señor D . M a r t i n . 
Fab. P e r o es bueno ? 
Agap. P a r a un mozo de muías es bueno. . •
,F<J2>. g Pues la vida de un mozo de mofas 

no importa como la de quuiquier A m o ? 
Agap. S i ; ya lo e n t i e n d o : os envía el 

A m o ; v a y a V m . á ver á ese enfermo) 
D . M a r t í n . 

Lesm. O y e V m . si es menester C i r u j a n o , 
aqui estoy , y o . 

Fab. N o Ib sé : le ha dado un desmayo с о я 
un poco de c a l e n t u r a . / 

íLesm. Calentura y desmayo ? sangr ía , san

gría , g no es la verdad , Señor D o c t o r ? 
sangría . 

°iAart. V a m o s , o y io veremos. 
laísm. Calentura viene de encendimiento 

*8e sangre : sangría es preciso. 
Mart. Si e! Boticar io os oye j estáis fresco". 
jLesni. S i , él solo quiere recetas para d e s 

pachar sus pildoras y jarabes. 
Fab. E l Cielo me le envié buena. m * M > 
¿3gap. Se teme que el gran Can de los T a r 

í r r o s j puesto en zelosia d é tal m a t r i m o 

n i o , se armará á'las fronteras de su R e y 

3io. N o veo ia hora en que venga, el D o c t o r 
B u e n a T e s t a ; pero apuesto que no t iene 
Él estas gazet i i ías ; si nadie tiene las c o r 

respondencias que y o : :  aquí viene  el 
JDoctqr Q  A n s e l m o ; este es' muy buen 
b o m b r e y s a b i o , pero receta poco : no es 
.bueno para los Boticarios . ' 

Sale el Doctor D . Anselmo. 

'¿Ins. A D i o s , Señor Agapi to . 
Jígap. Para serv ir á V m . 
jins. Ha venido alguno á buscarme? 

^Agap. Q u é dice V m J . 
ydns. Q u e tormento es tratar con sordos 5 si 

h a venido alguno á buscarme? 
' yígjp. N o , S e ñ o r , no ha venido ninguno. 
• ¿Ins. Ha venido e l ' S e ñ o r D. Pedro el viejo? 

¿Agap. V i e j o ? . 

gání. Don Pedro el viejo , si ha venido? 
Agep- Don. P e d r o ; .yji: .no, ha vsnido.

¿ÍHS. E a v i a r á , ó traerá una receta para D o 

lía Rosaura ' , SÜ hi ja , V m . ha de fingir que 

Medico, 
tíacé"un m e d i c a m e n t o , y le ha de enviar 
un poco de agua de pozo en la redoma. 

^S'P' ¿ P o r T j e agua dg pozo y nada mas? 
Ans. i c r q u s e! mal de Ja muchacha es ideal: 

cree estar mala y 110 es verdad : por c o n 

tenería tal vez finjo recetaria ai¿una c o 

sa que.no !a puede hacer mal , ni emba

razar eíestomago con inútiles medicinas. 

Agep. i 'ero si la d o y agua ciel pozo , qué 
pondré en la cuenta? n

Afí. Nada. 
. Agap. N a d a ? 

Ans. j Q u é quiere V m . hacerse pagar el 
agua de! pozo ? ' . 

Agap. P e r o si la d o y por medicamento . 

Ans. P e r o si es fingido para seguir la ima

J ginácion de la m u c h a c h a , c r e e r á mejo

r a r s e , y luego que esté buena la d e c l a 

raré las medicinas , y conocerá haber si

do todo su' mal fantasía. 
Agap. V a y a V m : :  v a y a V m . que es un 

bravo M e d i c o . 

Ans. V m . haga su oficio , que y© b a g o el 
rhio. 

¿ígap. Si V m . medicina con agua "del pazo, 
arruinará V m . todas las medicinas y 
boticarios . 

Ar.s. to no receto medicamentos para be

neficio de la botica . . 
Agap. P e r o m e viene V m . á incomodar 

sin provecho» 1 

Ans. D o n Pedro es hombre racional y os 
pagará vuestro trabajo. 

Agop. ¿ Q u é soy irracional de arriba á 
bajo ? 

Ans. ¿ Q u é os grati f icará vuestro trabajo. t 

Agap. Q u i é n ? 
Ans. Don Pedro. 
Agap. C ó m o ? 
Ans. A h ! sordo maldito? 
Agap. N o me quiero romper la cabeza::

el gran C a n de los T a r t a r o s f o r t i ñ c a r á 
laplaza de sus,fronteras. , ; 

Sale D . Luís. Señor D o c t o r f. en busca de 
V m . ando rato hace. 

Ans. ¿Qué me quiere V m . ó en que puedo 
servir le ?  

Luis. Quisiera preguntarle c o m o está D o 

fia .Rosaura. 

Ans. ¿ E s  V m . pariente de D o ñ a Rosaura? 

Luis. N o , S e ñ o r , soy su a m i g o . 

Ans. S u y o , ó de su pacire ? 
Luis. V e r d a d e r a m s a í e m amistad se d i 

r ige 
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• 6 ¡a Enferma 
r i g e m a s á la hija q a e a l padre : l a he 
pedido- p a r a , c a s a r m e , y D . P e d r o c o a 
el p r e t e x t o de que está m a l a no la quie-
r e casar : con que por esto ¿ a s e a r a su e n 
tero restablecimiento. 

Ar.s. Pues Señor m i ó , el la está b u e n a y" 
cree que está mala. .' 

Luis. Pues Señor . D o c t o r , e n c o m i e n d o á 
? m . sa salud. . . 

Ais, E s t e V m . c ier to que h a r é mi d e b e r . 
Luis. Quis iera deberle á V m . una fineza.-
^ í / i í . . D ; g a . V m , que le s e r v i r é . 
Luis. Quando v a y a V m . á v i s i t a r l a , dé la 

Vm..-machos, recados de m i parte . 
Ans. M e maravi l lo de V m . de e s e g e n e r o 

de oficio no se encargan á" m i s . iguales : 
soy M e d i c o ; y pract ico ias c a s a s única
mente para e x c i t a r mis profesión y o no 
me i n t r o d u z c o ' en las acc iones d o m e s t i 
cas 7 ni hago el consegero , ni m u c h o m e 
nos el xu fian.. . . i . " - : . : 

Luis. Este Señor D o c t o r l leva culta su p r o 
fesión -y el D o c t o r D . M a r t i n - n o hubiera 
puesto tanta d i f i c u l t a d l e s m e n e s t e r a b 
solutamente que y o me s i r v a de q u a l q u i e r 
medio para introducirme con l a ¿señora 
Rosaura : ella es hi ja ú n i c a ; el padre es 
m u y r ico , y asi es digna de toda la aten

c i ó n damn hombre c o m o y o , q u e busca 
hacer su fortuna. • • .•> .. E • a s s* ~. 

Agap.. G r a c i a s al C i e i o q u e se h a ido el 
Señor D o c t o r del agua pura ; si todos h i 
cieran a s i , estaría f resco ; si á l o menos 

. .hubiera:dicho que pusiera q u a t r o pepitas 
de c a l a b a z a , pondría y o en l a ctíenta, 

. per emulsionen quatuór. frigidsruvi mayo-
• tem—z seis reales. • 

Sale Dtm Pedro. 
Ped. S e ñ o r A g a p i t o , buenos dias . 
Agap. M e alegro que V m . esté b u e n o : 

manda V m . alguna c o s a ? e s t o i p a r a s e r 
v ir á V m . u 

Ped. C ó m o está V m ? está V m . b u e n o ? 
Agap. C o n q u e büerio'r m e a l e g r o de S B 

" bien de V m . 
Ped. A q u i t ra igo esta recet i l la . 
A.;ap. V e a m o s : - , ¿ l a h a h e c h o e l D o c t o r 

D o n A n s e l m o ? 
Ped. Si , Señor , ese m i s m o . 
Agvp, pues , e l D o c t o r del a g u a p u r a : v e a 

mos qae dice : recipe : Aauam recenten* 
cxtraatam por.otur in\ vase vitrio deinde 
eferaiur puitite ut bibat satietatem; 

por amor. 3 
¡ buena receta f S e ñ o r D o n Pedro , ¿tiene 
V m . á su hija de v e r a s enferma? , 

Ped. P o b r e c i t a l ha tanto t iempo que^ está 
mala y ninguno le encuentra remedio . 

Agap. ¿ Q u é M e d i c o es el de la casa? 
Ped. E l D o c t o r D . A n s e l m o . 
Agap. D o n A n s e l m o ? - , 
Ped. S i , Señor. 
Agap. A m i g o , no h a r á V m . nada. 

'Ped. N o ? porqué ? 
Agap. A m i g o , con estas recetas no se s a 

nan-los enfermos. . • 
Ped. Pues todos me dicen que es un b u e a . 

M e d i c o . .-
Agap. S i él fuera b u e n o , estubiera siem.-* 

pre 'en mi bot ica . 
Ped. A m i e o j , V m . me pone en c u i d a d o . 
Agap. Q u é ? 
Ped. Q u e me pone V m . en cuidado ? 
Agap. Y o le hablo á V m . como amigos 

ese DGctor D o n A n s e l m o la toma muí 
larga y ao la acabará j a m á s ; y o le h a 
blo á V m . contra m i ; pero soi h o m b r e 

. de bien y no os conviene . 
Ped. Y o os lo e s t i m o : : - será menester ma—. 

dar de M e d i c o . ,lf\ 
Agap. ¿Quiere V m . que y o le-dé un buSHE 

M e d i c o , hombre grande , un hombre c é » 
lebre , buen teórico y bravo- pract ico? 

Ped. Os daré muchas g r a c i a s ; ¿ y quisaí 
es ? • 

Agap. C o n o c e V m . a l D o c t o r B u e n * 
T e s t a ? 

Ped. Y o n o , g pero c ó m o haremos p a r a q j » 
v e n g a á mi cas^ ? 

Agap. F o c o puede tardar e a venir poje 
aqui . 

Ped. Q u é ? v iene aqui? 
Agap. A q u i vienen los hombres mas g r a n 

d e s , y especialmente los que se divierten 
con n o v e d a d e s ; ¿le gusta á V m . leer g&« 
zetas ? > 

Ped. A mi E O me g u s t a : no las entiendo. 
Agap. j C o n q u e le gusta y las entiende? 

pues oiga V m . mientras ¡ viene el Medico;-
el E m p e r a d o r de la C h i n a se casa con l s 
hija del R e y del gran Mogo!. 

Ped. ¿ P e r o si digo que.no lo entiendo y 3 
mi no me importa? 

¿4gap. La p u e r t a ! ¿ q u e t iene que h a c e r Ig 
puerta ? e l T u r c o no tiene que hacer c o a 
la C h i n a y con el M o g o l : es verdad gu& 

A i 4 
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• que v iniera 

-si gran C a n de ios T á r t a r o s puesto en z e -
losia de tai matr imonio se-armará á las 

' f ronteras de la T a r t a r i a . Qué dice V m ? 
no es una noticia estupenda ?.' • • ' .... . 

&ed. L o que y o quisiera era 
este M e d i c o . 

Agap. A q u i v i e n e , aqui v iese : observe 
V m . que gravedad . que aspecto':, ¿ n o e s 
t á d ic iendo su persona que es hombre 
g r a n d e ? 

Ped. S i : lo personal es"bueno. 

Sale el Doctor'Buena Testa sin hablar; 
mui grave ; haciendo una cortesía. 

Agap. Serv idor de V m . 

Testa. P a r a serviros . 
Ped. Para mandarme. 

' *£gap. Á q u i está el Señor D o n Pedro M a -
ranqui , que tiene necesidad de V m . p a 
r a una hija que t iene mala, 'ú . -

¿Testa. T e n g o m u c h o qua hacer ; no sé si 

. podré, á 
TAgap. M i r e V m , que es mui r i co . , pagará 

b i e n . ' 
Testa. Es to i para servir le : 4 que m a l tiene 

esa niña? 
Í t ó - N o se lo puedo decir á V m . p e r o es 

un mal grande , ninguno se lo conoce. 
¡Testa. N i n g u n o lo c o n o c e ? ¡ p o b r e m e d i 

c i n a ! ninguno lo c o n o c e ? 
"Ped. D e tantes Médicos ninguno lo ha 

conocido. 
•Testa, g L o conoceré y o , Señor A g a p i t o ? 

d i g a V m . pobre medic ina! ¿ q u i é n la 
v i s i t a ? * , ;-A 

$Ped. E l D o c t o r D . A n s e l m o . 
Testa. E ! D o c t o r D . Anse lmo ? Señor A g a 

pi to , j s l D o c t o r D . A n s e l m o ? 
'JLgap. S i , Señor , el D o c t o r del agua pura. 
«Testa. g Y quales son los efectos de ese gran 

mal que no se entiende ? 

3>ed. Señor . ella tiene mi l extravagancias; 
> ahora r i e , ahora l l o r a , y a come , y a no 

c o m e , y poco á p o c o . se va. m u r i e n 
d o , que íne dá compasión. 

Testa. Ipocondria:.— . A g a p i t o , ipocondria.^ 
jPed< A h ! Señor - D o c t o r , le pido por c a r i 

dad que la venga á v is i tar , y v e a V m . 
si puede conocer el mal . 

Testa. S i le puedo conocer ? oiga V m . y se 
gasmará. V m . me ha dicho que ahora r ie , 
s i i o r a a s r ie ? ahora H o r a , come y no 

El hueñ Medico,-

Ped. E s verdad. 
Testa. L a temblarán las piernas. 

come : ahora at ienda á sas e fectos: : - a l 
guna v e z la fa l tará la respiración. 

Ped. E s verdad 
Testa. Parecerá que se cae. 
Ped. C i e r t o . 
Testa. N o podrá d o r m i r . 
Ped. S e g s r o , no c ierra los ojos. . 
Testa. N a d a la d i v e r t i r á . 
Ped. N a d a , nada. -' ' 
Testa. T e n d r á gana de una cosa y no l a 

N querrá mas. 
Ped. L a pura verdad ; ¿ cómo sabe V m . 

. - todo eso sin haberlo visto ?. -. ... " . 
Testa. F u e r z a de. inte l lectc . E h ! conozco 

y o su mal ? •; ¡«3 • 
Ped. Per fectamente . 
Testa. S i solo con lo que V m . me dice lo 

he dado á conocer lo que alcaEzo ; dexe 
V m . que la vea , y haré que.se pasme. 

Ped. Q u é hombre ! qué h o m b r e ! qué. h a b i -
l idad ! e l C i e l o me le ha- enviado, i 

-Agap. Q u e t a l ; os gusta? ¡A 
Ped. S i : me ha h e c h o ana consulta en p i e , 

sin ver, la enferma. 
Agap. L e ha pagado V m ? ; : 
Ped. T a n prestó ? . . ' ; . m 
Agap.'A - los hombres de esta especie se 

paga un tanto cada palabra. i « i 
Ped. A h o r a , ahora ; Señor m i ó , si V m . 

me quisiera hacer e l gusto de venir 3 
v is i tar á mi hija::— 

Testa. A h o r a no p u e d o , tengo mucho que 
hacer . 

Ped. Y quando vendrá V m . 
Testa. D e x e Vm. que v e a mi l ibr i to de 

m e m o r i a : á las seis al C o n d e Lucio , á 
las seis y media al M a r q u e s B u f e r o , á los 
tres quartos para las siete á la Condesa 

¡ O l i m p i a , á las .siete . a l Cabal lero R o b e r 
to , á las siete y quarto al Pr inc ipe Cas i 
miro , á las ocho .al C o n d e : : -

Ped. ¿Conque con el Señor Pr inc ipe emplea 
N V m . tres quartos de h o r a ? 
Testa. T i e n e gusto de divert irse ; sacrifica 

tres duros gustoso , p o r q u e esté alli tres 
quartos de hora . 

Ped. C a n a r i o ! ¡un duro cada quarto de 
h o r a ! , pero que h e de h a c e r ? sane mi 

• Rosaura , y no repare en intereses. 
Testa. Y a vé V m que por esta mañana n a 

puedo i r , 
Ped 
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ran. 
Testa. 

ipocorcsi si ? 

6 la Enferma por amor. 
Ped. Si V m . pudiese -quitar dos quartos de Agap. Si , Señor 

hora á l a v is i ta del P r i n c i p e y dármelos 
! á m i ' , sabría recompensarlo c o m o se 

debe . 
Testa. A m i g o , s a b e V m . de m o d o o b l i g a r 

me que no m e puedo e x c u s a r : á las s ie -
Mira el libro. 

- - t é y media iré á su casa, de V m . y e s t a 
r é basta las o c h o , 

Ped. Y yo a m a s de a g r a d e c e r l o haré mi 
deber : voi en tanto á consolar á mi p o 
bre enferma con d a r l a la buena nueva de 
que he e n c o s t r a d o un M e d i c o q u e ha c o -
nocido su mal . 

Testa, son menester hombres c o m o y o p a 
l a e s t o s casos, 

Ped. P e r o dígame V m . y a que V r a . conoce 

su e n f e r m e d a d , c ó m o se l l a m a ? - -
Testa. E l mal de vuestra h i ja se l l a m a fa 

cul tat ivamente : l?ocatur flatulenta 
í afectio , mirachialis. 
Ped. Q o e quiere dec i r eso de m i r a c h i a l e ? 

los Tartaros 
S 

se defende-

S e ñ o r A g a p i t o , " ¿ V m . padece de 

Testa. Miracb , idest, abdonem , scilieet, 
mensenterium. 

Ped. A h o r a lo entiendo menos : p e r o este 
. es un gran hombre : á D i o s , S e ñ o r e s , si 

mi hija no sana d e esta v e z , n o sana en 
toda la v i d a . vase. 

Agap. ¿Ha visto V m . el capitulo de l a C h i 
na ? 

Testa. N o le he visto todavía ; e s t e v ie jo 
parece que quiere mucho á su hija. 

•Agap. S i S e ñ o r , la hija del R e y del M o 
gol se casa con el E m p e r a d o r . d e la C h i 
na. 

Testa. Escuche V m . ¿ V m . cree q u e el p a 
dre querrá gastar p o r la hi ja m u c h o d i 
nero? 

Agap. S i gastará mucho dinero ? o i g a V m . 
se preparan para el carruage r e a l } v e i n 
te Elefantes y tres cientos C a m e l l o s . 

Testa. A h o r a no es. t iempo de g a z e t a : t i e -
. n é V m . cordiales? 

Agap. S i , Señor. 
Testa. T iene V m . p e r l a s ? 

paraque Í Agap. Perlas ? 
Testa. Para hacerlas polvos y e c h a r l a s en 

e l cordial . 
Agap. Perlas tengs : 

tar las i - cascaras 
mismo. 

Testa. Prepare V m . q u a r t o d r a g m a s de sai 

de tartaro. \ 

bien puede V m . r e c e -
de ostras s i r v e n lo 

Agap. Q t é ? 
Testa. D e ipccofos i . 
Agap. Q u é quiere-decir eso ? 
Testa. D e sordera. 
AgcT- Yo sordo ? no es v e r d a d . 
Testt!. V m . me ha ofendido el t ímpano, vat. 
Agap. Y V m . me ha roto e l tambor de los 

cascos. vase. 
jQuarto de Rosaura, y sale esta agarra— 

da de Liteta. ' 
Lic. V a m o s , S e ñ o r a ; esté V m . alegre: 

quanto mas se piensa en el mal , mas d a 
ño h a c e ; V m . no t iene calentura , rio t i e 
ne dolor n i n g u n o , luego no es mucha 
¡a enfermedad. 

Ros. A y L i c e t a ! dame la mano , que me 
parece que me ca igo . 

Lic. S iéntese V m . aqui un p o c o . , . 
Ros. -Se me anda la cabeza. 
Lic. Sino ha comido V m . de a y e r acá se os 
' andará la cabeza por debil idad : v a y a , 

coma V m . a lgo . 
Ros, P e r o si no puedo. 
Lic. E l M e d i c o ha dicho que si V m . no 

c o m e , se pondrá mala de veras. 
Ros. Q u é M e d i c o lo ha dicho ? 
Lic. E l M e d i c o D . Anse lmo. 
Ros. El M e d i c o D . A n s e l m o ? Alegre. 
Lic. O l a ? el D o c t o r Anselmo es un buen 

M e d i c o : eh ? _ , r' ' , 
Res. J o r q u é ? 
Lic. P o r q u e con nombrarle V m . se a legra . 
Ros. E r e s una s imple . . rie. 
Lic. D í g a m e V m . la v e r d a d : : - pero v i e n « 

D o ñ a B e a t r i z . 
Sale Doña Beatriz. 

Beat. C ó m o v á , D o ñ a Rosaura? < 
Ros. A h ! mui mal. Se pone triste. 
Lic. E h .' acaba de reírse. 
Beat. P e r o que siente V m ? 
Ros. N o puedo respirar : tengo una m e l a n 

colía q u e me mata. ^ 
Lic. Y ahora reía como una tonta. 
Beat. T i e n e V m . calentura?. 
Ros. Y o creo que no me d e x a . 
Best. Pues la cara esta de buen color . 
Ros. Siéntese V m . 
Lic. Señora , ¿quiere V F B . t em*r un poc* 

de sopa? 
Ros, 
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El buen 
2ios. N o , n o , m e r e v u e l v e el estomago 

sola de oírla n o m b r a r ; no Ja q u i e r o , no 
la quiero . ' ' . ' * "> 

Jjie, ¿ i ha d i c h o que V m . la tornase el 
D o c t o r D . A n s e l m o . 

Ros. El lo ha dicho? Alegre. 
Jjc. S i , S e ñ o r a ; la traigo?. 
Res. T r a e l a , que me esforzaré. 
Lic. M e temo , me remo que el M e d i c o es 

su mal y su medicina. vase, 
"Beat. Q u é tal se ha dormido esta noche? 
Ros. N o he cerrado los ojos, -; — -
Beat. ¿Pero de que ha provenido vuestro 

mal ? 
Ros. N o lo s é : sé que me voi acabando 

poco á poco , y rio puedo estar en pie. 
Sale Don Pedro. ~ • 

Ved. C ó m o v á , hija mía ? parece que 
estás mejor. r» 

Ros. Ay de m i ! el Gorazon::- oh Dios! 
que no puedo respirar. - - ' • 

Ped. P o b r e c i t a ! s iempre a s i , Señora B e a 
tr iz , s iempre asi. 

Beat. Su padre la ha hecho venir otra v e z 
l a melancol ía . 

Ved. Has tomado algo? 
Ras. N o , S e ñ o r , n a d a , nada puedo c o 

m e r . 
'Sed. C o m e por amor d e tu padre , come. 
Ros. Pero si no puedo. 
Beat. Si lo ha ordenado el M e d i c o ' D . A n 

selmo. 
Ros. V a y a . , me esforzaré. rie. 
Ped. T e ríes ? eh !. hija mia , v a y a : por 

darme ese consuelo come dos cucharadas 
de sémola:- que te traigan. 

Seat. Señor D . P e d r o es-menester cuidar 
* de la salud de ésta, m u c h a c h a . ' 
Ved. lie gastado ' ' tanto dinero por e l l a , y 

«stoi pronto á gastar mucho mas hasta 
que se cure. 

Sale Liceta eon la sopa. 
Lic. A q u i está la sopa. 
Ros. N o la q u i e r o , no la quiero . 
Ped. V a y a por amor de tu padre, 
Beat. L o ha dicho el M e d i c o . 
'Ras. El M e d i c o ? v a y a , me esforzaré. 

Ved. V é n ustedes ? por su padre se e s f o r 
z a r á . - -

Lic. V a y a , q u e está mui buena. 
Ros. M e dá fastidio el olor. 
Ved. V a y a , una c u e b a r a d i t a . 
§ & . Pero si ao puedo. 

Medico. 
P e a . Por amor de tu. padre . . . •: 
Ros. N o puedo , no puede. • ¡ , 
¿ ¿ e . L e s M é d i c o s . d i r á n , que. no-craiere Vm, 

obedecer. 
Ros. L a c o m e r é . ' 
Lic. E i D o c t o r A n s e l m o se alegrará. 
Ros. Se alegrará ? eh ! rie. 
Ped. T o d o lo hace por amor de su padre: 

c o m e , hija m i a , c o m e ; sabe hija, mía , 
que y e viendo-que este D o c t o r Anselmo 
no te sana , he dispuesto mudar M e d i c o . 

Ros. Ay! no puedo mas— • -. 
- Tira la taza, y cae en la silla. 

Ped. Q u é es e s t o , hija mia ? ; qué te ha 
d a d o ? . 

Ros. D e x e m e V m , estar : no quiero á na
die , SÍ 

Ped. Hija , por amor m í o . . ' 
Ros. A nadie , á nadie. 
Ped. Q u e soi tu padre y te quiero b ien. . 
Ros. N o sé de p a d r e , no sé de m a d r e n i 

sé si v i v o ni si m u e r o , estoi fuera de mi . 
toda .tiemblo. 

Ped. A q u i estoi y o , hija , aqui estoi y o . 
Ros. V a y a s e V m . con D i o s , dexeme ea 

paz. 5 ... 
Ped. Q u é no quieres á tu p a d r e ? 
Ros. N o , Señor . . . . . (' i ¡ 
Lic. N o necesita de V m . a h o r a , del M e 

dico necesita." . an 
Ros. Necesito del diablo que te .lleve, vas. 
Ped. Pobrecita ! el mal se le ha subido á la 

cabeza ; pres to : quiero"-llamar los M e d i -
e e s , quiero hacer consulta , no tengo otra 
h i j a , quiero mirar por ella. 

Lic. Señor A m o , - q u i e r e V m . sanarla? 

Ped. Oja lá . v ej i 
Lic. Cásela V m . 
Ped. P u e s ; c a s a r l a : les par íce que el tna-

'• tr imonió es la medicina de todos los m a 
les : ha t o n t a ! pregunta á las que se haa 

, c a s a d o , y luego me dirás que buena m e 
dicina es el matr imonio . - vase. 

Lic. S i el casarse fuera mala medicina , tan
tas Viudas no volv ieran á casarse, vase. 

A C T O I I . 

Scena de Botica. Agapito leyendo la carta. 

Agap. lee. Se han hecho las bodas entre la 
hi ja del R e y del M c g ó l con el Principa 
hereditar io de la C h i n a ; = bueno: Fie*" 

- t« 



t« las han e m j e r g a d o . Y o a p o s t a r é que 
soi el pr imero qae lo sabe : = sigue le
yendo. E=¡ E l E m p e r a d o r de ¡a C h i u a ha 

- enviado una emboseada al gran C a n de los 
• T á r t a r o s , asegurándole de su b u e n a amis-

t a d ; pero se discurreuqué el T á r t a r o no la 
aceptará ; = no la a c e p t a r á ; p o r q u e ? con 
que r a z ó n ? s í , S e ñ o r : q u e la h a d e a c e p 
t a r ; s i , S e ñ o r : el R e y del M o g o l l lega
r á hasta la P e r s i a con sus p r o p o s i c i o 
nes • = 2 bueno , bueno : el R e y de M o 
gol será el G a r a n t e : = v a y a , se ajusta
rán. , se ajustarán. 

Salé Don Lesmgs y Don. Mxrtin. 
Mari. A m i g o , la habéis hecho b u e n a : por 

hacer" ¡o que V m . me ha d icho , h e hecho 
sangrar á aquel pobre hombre ; y despnes 
de la sangría se está m u r i e n d o . -

Ziesm. Paciencia , son acc identes q u e s u c e 
den. Y o también el otro d ia p o r seguir su 
o r d e n - d e V m . saqué sangre al M e r c a d e r 
y al instante rebentó. 

Mari. A bien que nunca se juzga e r r o r nuse-
tro aun que se m u r m u r e ; esa e s la única 
s a t i s f a c c i ó n , que la desgrac ia queda en 
duda si es-por e l fin l legado d e l sngeto, 
ó si es por nuestra i n c a p a c i d a d . 

Se levanta Agap. [Cómo ? ¿ el C a n de los.. 
" T á r t a r o s quiere que el P r í n c i p e c e . l a C h i 

na repudie la e s p o s a ? ah C a n : - , v e r d a d e -
! ramente C a n : pobre P r i n c e s a ! § repu

diarla ? no la repudiará ; no . Se pas. 
Mart. Señor A g a p i t o : -
Agap. N o la repudiará . 
Les. Q u é tiene V m . 
Agap. Repudiarla•? a y q u e ' n o es n a d a ! 
M a r i . Q u é h a y de nuevo?.. 
Agap. Ha leído V m . la g a z e t a ? ' 
Mart. Y o nunca la leo. 
Apag. Q u é ¿ i? me a legro . 
Mart. L e digo á V m . que no . -fuerte. ¡ 
Agap. Para eso no es menester g r i t a r , que 

no soi sordo:- si V m . no ha - l e í d o l a g a 
zeta no sabe V m . a a d a d e b u e n o , ¿ y 
V m . la ha leido? 

Lesm. N o , Señor. 
Agap. Pobre gente 

C a n ! deshacer un m a t r i m o n i o ! hasta 
ahora era neutral ; pero o y m e dec laro: 
v i v a !a China y e! M o g o l ; soi contra el 

"Can . ha y¿rro i tengo tanta r a b i a contra 
el que íé mata-a . 

Sale Don Pedro. 

ó Ja Enferma tor- amor. 

sin gusto ; maldito 
m a t r i m o n i e 

Ped. D o n A g a p i t o . 
Agap. Q u é manda V m ¡ 
Ved. | H a venido el Señor D o c t o r Buena 

Testa ? 
Agap. N o , S e ñ a r : también le estoi espe

r a n d o . 
Ped. M i hija está peor que estaba. 
Agap. Q u é ? 

-tea. Q u é esta peor mi hi¿a. 
Agap. Q u i e r e V m . que esté buena? 
Ped. O j a l á . 

_Agop. D é l a V m . un poco d.e ch ina . 
Ped. H o m b r e , c h i n a ? 
Agsp. Si , S e ñ o r ; ia china es medicamen

to d o m i n a n t e : v iva la c h i n a ; v i v a : e l 
C a n de los T á r t a r o s quisiera que el P r i n -

" cipe, de la C h i n a repudiase á la esposa, 
y no la r e p u d i a r á , no , no. 

Ved. ¿ P e r o que me importa á "mi todo es*? 
Agap. Ha leído V m . la gazeta ? 
Ped. N o , Señor-. 
Agap. N o gr i te V m , que bien oigo. 
Ped. A h o r a b i e n , si viene el D o c t o r B u e n a 

T e s t a , envíemele V m . á mi casa que c u i e -
ro-hacer junta de M é d i c o s . 

Mart. E l Señor D . P e d r o quiere hacer j u n 
ta : podrá l lamarme á m i . 

Lesm. S i hai sangría aqui estoi y o . 
Ped. Ha ? entendido V m . que quiero hacer 

junta ? 
Agap. Ití el D o c t o r Buena T e s t a ? 
Ped. S i ; quando v e n g a , dadle un recado 

de mi parte. 
Agsp. D i g o ; irá el D o c t o r del agua pura? 
Ped. Q u i é n ? 
Agap. E l D o c t o r D . A n s e l m o . <m 
Ped. S i , Señor ; pero quisiera que fueran 

tres. 
Agap. Pues bien t i r é y o . 
Ped. Pero V m . no s irve ¿ que es Boticario". 
Agap. Q u e importa ; si tengo mas pract ica 

que ios Medico^ : tengo unos secretos 
p a r t i c u l a r e s : y o i r é , y quanto -yo diga 
verá V m . come lo aprueba el D o c i o r Bue
na T e s t a . Vase. 

Ma-it. Señor D . P e d r o , servidor de V m . 
Ped. Señor mió. 
Mart. C ó m o está su Señora h i j a ? 
Ved. M u i mala : quiero tener consulia de 

Médicos . . omt 
Mart. Quiere V m . v a y a á s e r v i r l e ' ? ' " 1 • 
Ped Q¡;isn es Y m . Señor mío ? 
Mart. Q u é V m . no a e conoce ? pues y a 

asis-



8
 r . El buen 
asisto á las mejores casas ds este p a i s : á 
los mejores C a b a l l e r o s : s o i M e d i c o a f a 
m a d o . ' — 

Ved. C ó m o se l lama ? 

Mart. E l D o c t o r D . M a r t i n ErJin , que he 
hecho tantas curas , tantos prodigios en 
esta C i u d a d , 

Ved, Pues en verdad , que no le he oído á 
V m . nombrar n u n c a , y eso que en mi c a -

— sa han estado multitud de Médicos , C i 
rujanos y Bot icar ios de toda esta . t ierra . 

Mart. E s o consiste en que y o no soi de a q u e 
llos que hacen negocio para tener e n f e r 
mos , ni e n t r o como se suele decir por 
fuerza en las c a s a s ; no hago enredos con 
¡os B o t i c a r i o s en provecho de M é d i c o s y 
B o t i c a , y contra eí enfermo ; hago h o 
nestamente mi profesión : voi donde me 
l laman , y tengo la fortuna , ( g r a c i a s 
a l Cielo. , ) que en la parte dónde v o i ,á 
asistir , quedan sumamente satisfechos d e 
m i intel igencia. . . . 

Ved. Bien se e x p l i c a : é l es sin duda hom
bre g r a n d e , 

Mart. Si V m . quiere i n f o r m a r s e , puede ha
cerlo aqui con el Señor D o n Lesmes C h r i s -
t i e r a , el famoso Ciru jano de la E u r o p a . 

Ped. E s este , Señor ? 
Lesm. Q u é no me conoce V m ? e l pr imer 

hombre de l a C i r u g í a soi y o . 
Mari. E l Señor D o n Lesmes es un hombre 

sapient ís imo. 
Lesm. E l Señor D o n M a r t i n e* un D e c t o r 

célebre. 
Mart. P a r a C i r u g í a , admirable; \ 
Lesm. Para Medic ina , un portento. 
Ved. M e alegro de haber tenido la suerte , 

de conocer dos sugetos' i-'an hábiles ; y o , 
como d i g o , tengo á m i hija muí mala , y 
quiero tener juata . 

Mart. Pues si V m . gusta y o asistiré á el la . 
Lesm. Y y o acompañaré al S e ñ o r . 

Ved. N o creo que dé C i r u g í a h a y a nada 

que h a c e r . 1 

Lesm. Habrá por fuerza : s iempre una san
gr ía es muí buena ; ¿ n o es v ; r d a d , S e -

| ñor D o c t o r ? 
Mart. Podrá v s a i r V m . - y d irá su parecer. 
Ved. Bien-i soi contento :. el C i e l o me ha 

-

deparado estos aos hombres 
voi creyendo que sanará m í hí 

añora si 
i-ase. 

Mart. C u i d a d o c o n a f robar todo lo que y o 

'" diga. 

Medico» 
Lesm.' C o m o no la mande sangrar , a 9 

apruebo nada. mase. 
jQuartos de Rosaura : y sole esta. 

Res. E l pedazo de ternera asada q u e m e he 
comido y este pan me ha sabido p e r f e c -

- í a m e n t e : he visto á m i querido M e d i c o 
por ¡a v e n t a n a , y á eí instante me ha 
dado gana de comer : tengo sed y no sé 
c o m o h a c e r : pero viene gente ; quiero 
esconder este pedazo de pan j que no 
quiero que me vean comer.-

Sale Beatriz y Liceta. 
Beat* V a y a , no queréis comer . 
Ros. N o puedo , no tengo apet i to . 
Lie. P e r o sin comer ni beber no se puede 

v i v i r . i 
Ros. V a y a , por darte gusto beberé. 
Lic. Q u i e r e V m . agua ? 
Ros. N o . 
Lic. Q u i e r e V m . vino común? _ 
Ros. M e hace nial . 
Lic. Q u i e r e V m . t é ? 
Ros. M e fas t id ia . .. 
Lic. Q u i e r e V m . c a f é ? ' 
Ros. M e a p e s t a . '.. 
Lic. Q u i e r e V m . un poco de v ino dulce? 
Ros. S i , sí : ese t o m a r é . riendo. 
Lic. Pues voi por é l . mase. 
Beat. Queré is que quando v e n g a el D o c t o r 

. Anselmo, y o le Bable? ' . 
Ros. N o , S e ñ o r a , que .no q u i e r o : perp q a é 

le queréis hablar? 
Beat. Q u e os sane luego. 
Ros. Eso s í , v a y a , v a y a . riendo. 

Sale Liceta con el vino en un vaso. 
Lic. A q u í está el v ino dulce. 
Beat. M e voi maliciando que el M e d i c o es 

su cura y,sts e n f e r m e d a d . 
Lic. V a y a : bebale V m . 
Ros. T e n g o m i e d o . ; 
Beat. Vamos.-
Lic. A la salud del M e d i c o . 
&os. S i , s i , á la saiud de! M e d i c o . 

Bebe aprisa. 
Sal, D. Ved. Q u é es e s o , h i j a , q u e bebes? 
Beat. Un p o c o d e vino- duice rar. i r e f r i g e 

rarse. 
Ved. V i n o ? ustedes me la q u i e r e n matar? 

caldos solos , c a í d o s , hija m í a : sobre que 
tiran á matarte . la-quita el vaso. 

U r Llaman. 
Lie- L l a m a n á la p u e r t a ? 
Ped. V é á ver quien es. Fase Liceta. 

Ros. 

-



o la Enferma 
Res. E s t a v e s me he quedado c o c g a s a de 

beber. 
Sale Lic. E l D o c t o r D o n A n s e l m o . -
Ros. Ay d e m i ! y a a l i e n t e Suspiro*. 
Ped. Q u é tienes h i j a ? te mudas de color: 

so\o á el o ir el M e d i c o tienes m i e d o ? no , 
n o t e m a s ; tendremos junta. 

Sale el Señor Don Anselmo. 
Ans. S e ñ o r a s , p a r a servir las . 
Ped. Señor D o c t o r , v a m o s d e peor en peor. 
Ans. Señera , q u e s iente V a i i ? 
Ros. N o lo sé:— me s iento:- a y d e m i : - tengo 

una sed c r e c i d a . 
Ans. T i e n e s e d ? pues dadla de beber q u a s -

to quiera. 
Ped. N o sé que la hemos de d a r ; todo le 

hace mal. 
Beat. Señor D o c t o r , y o s é su m a l , y entre 

los dos se lo expl icaré . 
Ans. M e figuro que será querer casarse . L i 

ceta , hasta dar aquel la jagua cordial que 
han traído a h o r a de la B o t i c a , y trae un 
vaso á el instante. 

Lic. Voy. vase* 
Ped. M i r e V m . no la erremos. 
Ans. F i e V m . de mi. 
Ved. T e n g o iríiedo que no le querrá tomar. 
Ans. Señora R o s a u r a . , ¿beberá V m . el c o r 

dial que la daré? 
Ros. S í , Señor . 
Ans. C r e a V m . la hará provecho. ' 
Ros. Si , Señor . — 
Ans. Quando e! enfermo cree al M e d i c o sa

na roas f á c i l m e n t e . 
• - Sale Liceta que trae vaso y cordial. 
Lic. A q u i está todo. 
Ans. V e n g a aqui . 
Échale el Medico en untuoso , y se Jo va á 

dar. , . 
Ped. V a y a , h i j a , por a m o r de tu padre. 
Ans. Señor D o n P e d r o , dexeme V m . hacer 

á m i . , 
Beat. Si : d e x e V m . hacer á el Señor , que 

tiene mas g r a c i a que V m . para la enferma. 
Ped. V e r á a ustedes como sí el cordial no 

se le d o y y o , c o m o no le t o m a . 
Ans. A h o r a l o veremos : | si i e • doy á V m . 

e l cordial ,-¡e tomará ? 
Ros. Porque n e ? 
Ped. Q u i e r e s que te íe dé v o . hiia mía? 
&>s. N o ., Señor , no , Señor . 
Ped. V a y a désele V m . verá c o m o no h a c e 

mos nada. -

por amor. - g 
Se arrima á el oído, y msntrss ella bebe, 

Anselmo la dice lo siguiente. 
Ans. Señorita , es last ima que ana m a c h i -

c h a como Ven, se ¿ e x e c p r i m i r c e ía m e 
lancolía : bébase ese cordial . 

Bebe Rosaura mirando al Medico y luego 
suspira. 

Ans. Está V m . ea ia ñor de su juventud. -
Rosaura bebe y rie. 

Ans. Q u a a d o se sepa que está V"m. h u e s a 
t a n d r á v o c a c i o n de tomar estado? 

Ros. A y de mi í esta agua me ha dado l a ' 
v ida . Ped. D e v e r a s , h i j a ? de v e r a s J i 

Ros. Si; Señor , estoy m u y mejorada. 
Beat. M a s que el a g u a . , h a n obrado ¡as p a 

labras del M e d i c o . 
Ped. A m i g o , ¿ qué tiene esa agua que hace 

tanto- provecho ? 
Ans. T i e n e un secreto mío p a r t i c u l a r : á su 

t iempo sabrás que es agua pvirá. ap. 
Ros. E l Señor D o c t o r me ha dado la v ida. 
Ans. Señor D o n Pedro , como amigo , y o le 

doy á V m . un consejo , p a r a que su hija 
esté buena. 

Ped. Q u á l ? Ans. Casarla . Ped.De veras? 
Ans. L o dicho. 
P<ed. Otros muchos mé ío han dicho p e r o 

no he hecho caso ; pero una vez que V m . 
tne lo dice será preciso hacer lo : hija , c a -
mo te s ientes? 

Ros. N u n c a he estado mejor. 
Ped. M i r a , hija , ¿ te casarías de buena g a 

na ? .i - .. ' 
Rnsoura rie y se avergüenza. 

Ped. T e vuelve e l mal ? Ros. N o - , Señor . 
Ped. Responde ; te 'casarías? 
Ros. Porque no ? 
Ped. Pues b i e n , quando estés buena t e c a 

saré. Ros. Pues y a estoy bonísima. 
Ped. Pues siendo asi , sabe que D o a L u i s 

T a r ñ te ha p e d i d o , y y o le dixe que n o 3 

porque estabas enferma ; pero y a que e s 
tás buena le diré que si y te casaré con 
él. Ros. Ay de m i ! no puedo mas. 

Ped. Señor D o c t o r , r,i tampoco el casarla 
la sana. 

Ans. Sin duda está enamorada de a lgunoj 
quiere V m . otro poco de cordial? 

Ros. N c le quiero , no. 
Ped. Q u i e r e s , hija , que y o te le dé? 
Ros. N o , Señor , no , Señor . 
Ans. Q u i e r e V m . que y o se le de? 
Ros. A h ! Suspira. N o s i r v e . 

B . Ans. 



}° - El buen 
Ans. V a y a , anímese V m , 
Ros. N e puedo. Ped. Pero qué tienes ? 
Ros. N o lo sé . . 

Ans. A n i m o , que no será nada. 
Ros. E s t o es morir . ' Llora. 
Ped. L l o r a ? si se le habrá vuelto el juicio? 
Ros. S i , soy loca ; dexadme estar como l o 

c a ; no me hablen , no me miren , no me 
atormenten 5 quiero reír , llorar , y q u i e 
r o hacer lo que me d é l a g a n a ; y a que no 
tienen r e m e d i o mis males. vate. 

Ped.. Pobre hija mia ! vayan a l l á , ayúdenla . 
Lic. JE1 M e d i c o la curará. vate. 
Beat. Señor D o n A n s e l m o , tenemos que 

h a b l a r ; el amor vuelve el juicio á las po- . 
bre's mugeres . vase. 

Ped. M e tiene encantado esto d e ' n o e n t e n 
derla su mal. 

Ans. Pues y o bien se !e conozco p e r f e c t a 
m e n t e . '. ; - - - -•; 

Sale Lic. Señor , unos Señores buscan á V m . 
Ped. Q u i e n son-? 
Lic. M e parecen Médicos , 
Ped. S i , s i , y a ; .di que y a voyT " 
Lic. poco á poco esta casa se volverá un 

Hospi ta l . . .'• - vase. 
"Ped. Señor D o c t o r , vieado que mi hija v á ' 

'de mal en p e o r , he determinado tener 
una junta de M é d i c o s . : 

Ans. Señor D o n Pedro , V m . no hace mas 
<jue mal gastar s u d i n e r o ; el m a l de su -

• hi ja de V m . no necesita de consultas. 
Ped. A m i g o , V m . lo dice como no le i m 

porta ;. pero se trata de mi sangre ; á una 
hija qua quiero como á mi corazón , .y 
quiero oír la proposición de otros M é d i 
c o s : me parece que en. esto V m . no p u e 
de tener agravio . 

Ans.. Regularmente las juntas d e M é d i c o s 
son ía ruina del enfermo ; la multitud de 
pareceres produce la confusioa: si son de 
un parecer , es inútil e l - j u n t a r l o s , quan
d o todos hacen uno : si son d i s c o r d e s , el 
enfermo muere mas aprisa.^ 

Ped. Pero ¿ porque me quiere V m . p r i v a r 
de que yo tenga ésta satisfacción ?. 

Ans. O se fia Vm.- de m i , ó no se fia ? s i 
V m . se fía, dexeme obrar : si no se fia, 
busque V m , otro M e d i c o , 

Ped. Y o bien me fio de V m . pero todavía 
no me ha sabido V m . decir que mal es e l 
de mi hija. 

Ans- Sabe V m , qual es el mal que tieneS 

Medico. 
Ped. Q u a l esf 

Ans. N i n g u n o ; está mejor q c e V m . y que 
y o ; no tiene nada. 

Ped. g N o tiene nada y~pareee que vá á e s 
pirar ? 

Ans. L e hablo á V m . sinceramente : no ha
ble V m . á n a d i e , ni gaste su dinero e a 
juntas , que no tiene nada ,-nada. 

Ped. Pues si no tiene n a d a , g porque le ha 
ordenado V m . el cordial ? 

Ans. Sabe V m . que es aquel cordia l?- agua 
del pozo , c lara. 

Ped. D i s p a r a t e ! si al instante la hizo-' r e 
v i v i r . : . . 

Ans. E s a es apreension suya : no tiene nada. 
Ped. Sea lo que s e a , y o quiero oír la o p i 

nión de los demás Doctores . 
Ans. V m . verá que aparentarán que hay 

mucho m a l , y no hay- nada. 
Ped. N o , .los dos que vienen son bellos 

hombres» Ans. Q u i é n son ? 
Ped. E l D o c t o r Buena T e s t a y el Señor 

D o c t o r M a r t i n E r l i n . 
Ans. Bueno : uno embustero y otro i g n o 

rante. 1 i op. 
Ped. No es v e r d a d que son m u y buenos, los 

dos ? Ans. Y o no digo mal-de nadie. 
Ped. Son A m i g o s de V m ? > . 
Ans. Y o soy A m i g o de todos. 
Ped. ¿- T i e n e Vrn. dificultad en juntarse coa 

ellos ? Ans. Y o h a b l o con qualquiera. 
Ped. Pues vamos ; sígame V m . y hagamos^ 

esta consulta. • vase. • 
Ans. ¡ Q u é lastima qué gaste su dinero tan 

mal ! su hija no tiene mas mal que estar 
enamorada ; espero saber de quien. Y o 
bien veo que ' m e suele mirar con afecto; 
pero creo que sea como otro qualqúier 
enfermo que mira al M e d i c o con anhelo 
de su s a l u d ; no creo que ella conserve 
pasión por m i , que á presumirlo solo, 
dekar ia de visitarla ; porque no quisiera 
que jamás se dixese que con e l pretexto 
de mi profes ión, . "Babia seducido la hija 
de un hombre de bien : s o y un hombre 
que antepongo mi decoro á qualqúier í n 
t e r e s , y asi Jo juzgo de todos los que hon
radamente exercen esta facultad. vase. 

Quartos de Rosaura con sillas'j. sale Don 
Pedro Jando tamaño á Rosaura, y ¡°* 
tres Médicos y Don Lesmes. 

Pea V a y a , hija r m a 3 siéntate a q u i , y ^ « a 



un poco de p a c i e n c i a ; o i r e m o s io que d i 
cen estosjSeñar-es de t u enfermedad. 

Ros. S i ; o y g a m o s estos t r e s , paraque si 
. acaso m e hacen m o r i r , no se sepa á quai 

se ha de e c h a r ¡a c u l p a . -
Red. N o v ienen para h a c e r t e m o r i r ; vienen 

para v e r si fe pueden s a a a r . 
Res. U n o solo lo puede c o n s e g u i r . ap. 
Ved. V a y a - , S e ñ o r e s , s iantense . Se sientan. 
Ans. Señor: " p o n L e s m e s , a q u i no tenemos 

caso de C i r u g í a . 
Lesm. Puede ser q u e sea_ menester sangría 

ó ventosas . 
Áns. E n tal caso l e a v i s a r e m o s . 
Lesm. T a m b i é n es toy g r a d u a d o de medici

n a ; puedo asistir á esta junta . 
Ved. S e ñ o r e s , a q u i está mi enferma : les 

pido procuren buscar m o d o d e a l iv iar la 
de'sus males . 

Ans. Señores C o l e g a s y c a r í s i m o s c o m p a 
ñ e r o s : y o c o m o M e d i c o actua l de la S e 
ñora , debo hacer la n a r r a c i ó n de su m a l , 

: Si lo que la molesta f u e s e mal fisico y 
i no i d e a l : tres son los a f e c t o s perniciosos 

producidos d e su i m a g i n a c i ó n : v ig i l ia , 
inapetencia y corazón o p r e s o ; ella no 
puede d o r m i r , porque teniendo la f a n 
tasía ocupada en pensar , salen c o n t i n u a 
mente de la glándula Pineal una q a a n t í -
dad de espíritus , de los qua les se m a n t i e - ' 

! nen distantes los v e n t r í c u l o s del ce lebro; 
conque todas ¡as í i laduras de los nervios, 

. que de esas deriban , están tiesas y a g i t a 
das , y la maquina p r o n t a á obedecer, 

• ella no t iene a p e t i t o , p o r q u e la agitación 
: de los -espíritus d i fundiéndose por toda 

la derramacion de ios n e r v i o s agi ta v i o 
lentamente la fibra Trituratoria , y p r o 
duce una imperfecta chilifieacion con la 
que agravándose eí v e n t r í c u l o proviene 
la inapetencia : padece d e la opresión de 
corazón ; pero no es c i e r t a m e n t e , ni p r o 
ducida de la abundancia d e sangre , ni m e 
nos de los coágulos ; ni d e las venas a n 
gostas , y mucho menos d e venas d i l a t a 
das; pues el pulso t e g u i a r nos asegura 
no haber a l teración , ni e n ¡os fluidos, ni 
desorden alguno en los sólidos :"con que 
conviene dec i r que la m i s m a fuerte i m a 
ginación crec iendo el v i g o r á -aquellos 
espíritus que forman la v i r t u d elástica de 
l is arterias y del c o r a z ó n , hacen sentir 
ton v io lencia la o p r e s i ó n que se forma 

ó Ja Enferma por amor. 
en las partes v i t a l e s , é impiden por a l
gún poco la respiración : esto me lo a f i r 
ma con la faci l idad que eüa pasa de ¡a 
alegría á lá t r i s t e z a , efectos p r e c i s a m e n 
te producidos de ¡os m o v i m i e s t o s d i v e r 
sos de ¡as e s t r a g a s s u p e r i o r e s , esto es d e 
la restr icción , ó dilatación de los pulmo
nes. C o n c l u y o por tanto diciendo que j u z 
gando el mal de esta Señora meramente 
ideal, y no físico, y depender 'únicamen
te de ¡a i m a g i n a c i ó n ; no h a y en nuestra 
facultad r e m e d i o , remitiéndome al sabio 
parecer-de su docta intel igencia. 

Ros. M i D o c t o r entiende muy bien mi mal , 
Ved. E s t e D o n A n s e l m o quiere que mi hija 

sea loca. 
Testa. Señor D o n M a r t i n , diga V m . su 

opinión. 
Mart. Y o me remito en todo y por todo á 

la opinión del Señor D o n A n s e l m o . 
Testa. Si V m . se r e m i t e , y o no. ; ' 

Lesm. M i r e V m . bien , Señor D o c t o r , que 
la opresión de corazón provendrá d e 
gruesa sangre , abundante, coagulada , y 
será m u y conveniente abrir la vena. 

Testa. V e a m o s el pulso:- m a l o : - Señor D o h 
M a r t i n , v e a V m . este pulso. 

Mart. A h ! ;— está malo . 
Testa. ¿ L e perece á V m . que este pulso está 

j u s t o ? Mart. N o me lo parece. 
Testa. N i que esté igual ? Mart. T a m p o c o . 
Testa. D a pulso estamos mal . í-
Mart. Si , Señor , mal í s imo. 
Ans. | Q u é fuera que se hubiera cambiado 

el p u l s o , v e a m o s , Señora Piosaura : - si 
está b u e n o , que no puede estar mejor: 
Señor D o c t o r E r l i n , vea V m . ¿ n o vá 
bien ? Mart. S i , Señor. ; -' 

Ans. Puede estar mas igual ? 
Mart. I g u a l í s i m o . ' 
Ans. V e a V m . Señor D o c t o r Buena T e s t a . 
Testa. L e he visto y está m a l o ; p e r m í t a n 

me ustedes,- Señores , que con las m e t ó 
dicas observaciones pueda y o formar él 
añostico y el pronostico de esta enferme
d a d : d ice H i p ó c r a t e s : " ^ ' sufecerit Me-
dicus ad cognotcendum, suficiet etiam 
ai cuvandum. 

Ved. E s t e si que es b u e n o , que habla e n 
lat ín . -

Testa. C o m o se l lama V m . Señor i ta? 
Ros. ¿ Q u e tiene que hacer m i nombre c o a 

mi mal ? 

B a Testa:.-



" Él huen Medico* 
Testa. Ínterin, Medicas ¡ne-minum inquisi-

tio omnino necesaria. -
Mart. C i e r t a m e n t e : necesaria. 
Ans. Perdone V m , Señor D o c t o r : inteligi-

tur de nominibus rerum, non personar.um. 
Mart. Si, rerum, non \persomrum. A q u í 

hesnos venido no á disputar ¡ sino á dar 
r e m e d i o . ¿ E s t á V m . alegre , ó m e l a n c o -

d i g a m e V m . Sefior Don M a r t i n ; * q u a l e s 
son los acci-entes qne denotan el paisa 
alterado , ó efervescente. 

Toma Martin el pulso., 
! si el pulso está natural , n a -

tural is imo. 
Mart, E h ! 

Ros. 

.lica ? Ros según ¡as ocasiones. 
Ved. S i Sefior , ahora H o r a , ahora rie. 
Testa. Risas est species 'convulsionis , vel . 

spatium con-vuisioni, proviene de iá risa 
' invo luntar ia-é i n m o d e r a d a , adprecordiam 

inflamationem: es menester remediaría; 
todos aquellos males que ¿denotan e m p e 
ño de coagulo- , están en la categoria_de 
Iqs males m o r t a l e s ; es menester r e m e -

.. d iarse . . 
Mart. Si , Señor , es menester remediarse. 
Lesm. Si hay empeño de coagulo , si h a y 

extr icc ipn de pulmones , es menester s a n 
gr ía . Mart. C iertamente , sangría. - ~ 

Ans. P o c o á ppco con sangría ; elia rie por 
gusto y por a l e g r í a , no por otra cosa. 

Mart. Siendo a s i , no es. menester sangría. 
Lesm. S i , S e ñ o r , es menester, 
Mari. Pues b i e n , sangrarla . pues llora • 

. i t a n t o ; - ^ 
Ans. X a s lagrimas no son mas que un humor 

escrementici-o-, seroso., linfático , e x ccu-
íorum glanáulis prorumpens , por ocasión 

- de alguna tr isteza. , ó de algún dolor; 
no por consolada que esté la persona c e -
s a n las lagrimas : con el justo a x i o m a , 
remota causa , remoíus efectus, 

Mari. E s v e r d a d : remoíus efectus. 
Ped. Este D o c t o r D o n Er l in no sabe mas 

que aprobarlo todo. 
Testa. Conozco de la vibración del p--ilso, 

haber una abundancia d e s a n g r e que a l t e 
r a la digestión ; es menester remediarla. 

y 'Mart. S i , es menester remediarla, 
Lesm. L a sangría conviene . .< 
Maté. D i c e n bien , sangría . , sangría.. 
Ans. Pues y o digo y s o s t e n g o , que el p u l 

so de la Ssñora» Rosaura está natura! y 
justo , y no padece el mas mínimo a c c i 
dente . 

_ Testa. Esta es qiiestion de h e c h o j y o j d i g o 
que h a y efervescencia. Señor Don. M a r 
t in , vea V m . el p^lso. 

Mart. Si . Señor , hay efervescencia.. 
<¿Uis. Pues y o digo que no hay tal J y s m o 

beaores n a o s , y a estoy cansada d e 

tanto dar el p u l s o : le han tocado tanto 
que basta , y no quiero saber nada mas; 
no les quiero o í r , ni creo quanto dicen. * 

Ans. C o m o ? no cree V m . á n a d i e ? 
Ros. A alguno "creo ; pero se h a c e extraño 

que me hace p a d e c e r , y pudiera hacer 
que estubieramos bien los d o s . liase. 

Ved. V e a n ustedes , ' s e ha molestado y se 
ha ido desazonada. , 

Ans. N o puedo percibir l o que me ha dicho; 
aunque énfasis tienen sus palabras. 

Testa. Una vez que no se puede acordar la 
cal idad del p g l s o , no nos podemos acor
dar en la calidad de la cura :. y o digo que 
el mal de que se trata es gravísimo.: dice 
el aforismo, c e Hipócrates principas ebs-
t.a ; sera-medicina paratur : Saca él re— 
lox. Señor D o n P e d r o , . y a han pasado 
los dos quartos dé hora : e l ' C o n d e me es
pera ; no me puedo detener mas. 

Ved, Pero en que se ha quedado? 
Ans. E n lo. que á V m - le dixe , (en nada.) ap'. 
Testa. Quédese V m . cpn D i o s . 

Mira el. relox y mira á Don Vedro. 
Ans. V a y a , dele V m . su propina. 
Ved. Pero si no hemos quedado en nada. 
Ans. N o i m p o r t a , él h a . d e ser pagado. 
Testa. M a n d a V m . otra cosa ? 
Ved. Perdone esta bagatela, 

Dale el dina o, 
Testa. V i v a V m . mil años. 

Ved. P e r o í S ' j e m e dice V m . de la enfer

medad de esta muchacha ? 
Testa. Ahora, nó puedo d e t e n e r m e , volve

ré y hablaremos entre, los dos : ella sa
n a r á ; ñero la-cura es muy larga. muse. 

Mart. Señor m i ó , qara s e r v i r l e : mande 
V m . Ved. V a y a V m . con D i o s . 

Mart. Si no manda otra cosa , me voy a 
mis visitas. Ans. V a y a , pagúele Y u). 

Ped. Porque ? g por haber dicho lo que Han 

d i c h a ios d e m á s ? 
Any. H a 

gar le . 
Ved. P a c i e n c i a : 

escasez, 

.do á la junta , es menester pa

la tome V m . y perdone 
Mira el dinero. 
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ó la Enferma por amor, * 3 

J&art.V'via. Vis., machos: - menos q u e ap. 
á los d e m á s ? por v ida d e : - v 

ped. Y qué me d ice V m . de m i hi ja? 
Mart. S iga V m . e l d ictamen del Señor D o n 

Anselmo , y no errará . 
Lesm. P e r o la sangría será precisa . 
Mart. E s verdad : soy también de ese p a 

r e c e r , vase. 
Ped. E s t e D e c t o r hace lo que las banderas , 

que se van á todos a y r e s . 
Lesm. Señor m i ó , á la orden de V m . 
Ped. Y o quedo á la s u y a . 
Lesm. Si no manda otra cosa. 
Ans. Despáchele V m . también con su p r o 

pina. " Ped. A este , porque? 
Ant. N o ha oído V m . quantas veces ha d i c h o , 

sangría i sangría ? es menester pagarle . 
Lesm, Y a sabe V m . que y o he d i c h o m i 

parecer . Ped, Y yo el m i ó . 
Lesm. Y a vé V m . que y o he perdido media 

hora sin fruto. 
Ped. Y y o la misma sin provecho» 
Lesm. Y a vé V m . que y o he d i c h o sangría. 
Ped. Y y o digo : quanao la h a y a , pagaré. 
Lesm. Pero por la consulta;— 
Ped. Y por ' la c o n s u l t a : -
Ans. Hó hay a r b i t r i o ; e s menesterepagarle. 
Ped. Pues" si es preciso , a i v a ese peso duro . 
Lesm.. B a s t a , basta;. v i v a V m . mil a ñ o s , , y 

ie prevengo.: que si no es menester s a n 
g r í a serán menester ventosas avisarme 
q u e las saco de pr imor , v vase. 

Ped. G r a c i a s á su buena m e m o r i a ; ahora 
es menester cumplir con V m . aqui está su 
consulta. 

Vá a darle dinero. 
Ans. Me. maravi l lo q u é tal m e diga ; y o no. 

quiero nada. Ped. P e r a porque? 
Ans: P o r q u e no me quiero aprovechar d e , 

-vuestra demasiada credulidad. . 
Ped. P e r o ; . - ¿ porque V m . me ha h e c h o p a 

gar á los demás? 
Ans. Porque aquellos v iven de impostura, , 

no y o j que solo m e a p r o v e c h o de los; 
provechos honestos y debidos ; os v u e l -

' v o - á r e p e t i r lo que os d i s e al principio; , 
vuestra hija tiene una enfermedad á que 
no s irven ni Médicos , ni consultas. L o 
que necesita es tomar estado. mase. 

Ped E s t e Señor D o c t o r D o n A n s e l m o es. 
demasiado j o v e n , y no t iene o t r a cosa 

en ¡a caceza que tonterías ; no hac ia mas. 
-gue. c&ntradecir ai grande hombre e l Dos-

t o r B u e c a T e s t a ; y o creo q u e sabe m a s 
B u e n a T e s t a d u r m i e n d o , que él despier
to , es un gran M e a i c o - ; y o no l e e n 
tiendo lo que dice ; pero é l s iempre h a b l a 
la t ín . mase. 

Calle con fachada de Is casa de Don Pedro 
y puerta. Sale Don Luis. 

Luis. M e muero por saber que habrá sal ido 
de l a janta de M é d i c o s sobre el mal tíe 
D o ñ a H osa t i r a : e l Señor D o n M a r t i n m e 
ha dicho que babia esta consulta.: a lguno 
saldrá y h a b r é de i n f o r m a r m e . 

Sale el Doctor Buena Testc^ 
Luis. Señor D o c t o r , hágame v a . el gusto 

de decirme g como está D o ñ a Rosaura? 
Testa. M u y maia , muy mala. - mase. 
Lesm. Pobre Señorita ! mucho lo siento por 

e ü a y por m í . ' '. 
Sale Don Lesmes. 

Luis. Señor D o n Lesmes , g corno está la 
enferma? 

Lesm. Vio es mucha la enfermedad ; con una 
sangría está buena al instante. mase. 

Luis, h racias á D i o s que no está tan_ mala 
como esotro D o c t o r me ha dicho. 

Sale Don Miutin, todos de la casa de Don 
Pedro. 

Luis. A h Señor D o n M a r t i n , g cómo está 
l a Señora D o ñ a Rosaura ? 

Mart. Pobrecita ! está bastante mala . 
Luis. Pero sanará Í.
Mari. T e n g o miedo que no. mase. 
Luis. V a y a . que D o n Lesmes el C i r u j a n o 

no- sabe io que se d i c e ; pues quando 
la enfermedadj 

Pero aqui viene 
Sale Don Anselmo. 

D o n A n s e l m o , hágame V m . el f a v o r , y 
perdone c e decirme si es verdad que está, 
muy mala D o ñ a Rosaura.. 

Ans. A l contrar io , está m u y buena. 
Luis. C ó m o ? si los otros M é d i c o s me a s e 

guran que está muy de pe l igro? 
Ans. Y y o Je afirmo , que está con l a mas 

perfecta salud. aase. 
Luis. C o n c i é r t e n m e ustedes estas medidas: 

dos buena y dos mala ; con que diremos 
que ninguno d e los quatro sabe lo q u e se 
d i c e ; pues no "son de un p a r e c e r : dice 
bien Hipócrates en su aforismo , ars. Ion-
ga , -vita hrevis ; pero y o lo interpretara 
a s i : ars lor.ga respeto á los M é d i c o s , 
que. no aprenden ¿acias- su facultad mita 

bre

aos M e d i c o s agravan 
esta será, muy- malas 
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A C T O n i . 

Quartos de Don Pedro, 

El buen Medico, 
pobres d e s - - Ans. C i e r t a m e n t e no es cosa despreciable 

tanto l o g r o ; pero y o he sido llamado 
-para csTar la hija al Señor D o n P e d r o , 
.-no para traerle un yerno. 

Beat. Pero no seria un buen partido? 
Ans. N o h a y duda : pero como y o ' no s o y 

Sale Beatriz por un lado, y el Señor Don 

Anselmo. 
Beat. Señor D o n A n s e l m o , m e a legro de 

v e r á V m . deseaba verle c o n v i v a s a n ~ 
s i a s , y ahora que D o n P e d r o no está 
tendremos mas lugar. ^ 

Ans. H e vuelto por piedad q u e tengo de 

r i c o , temería siempre que en caso de p e 
dirla á D o n Pedro para casarme con D o ñ a 
Rosaura me la n e g a s e ; á demás que sé 
que está empeñado con el Señor D o n L u i s 
T a r a , y no es justó que habiéndome yo. 
introducido como M e d i c o en casa de D o n 
P e d r o , crea que con doble" artificio lo 
he hecho para enamorar á su hija : y coa 
razón se lamentará de mi proceder. 

D o ñ a Rosaura y del Señor D o n P e d r o ; . Beat, A m i g o , es V m . muy escrupuloso, 
q u e aquellos- Médicos le. h a n llenado á-
ese buen hombre la cabeza , l e han.hecho 
creer males á la hija que no h a y , y he 
venido por si puedo desengañarle . 

Beat. A n t e s de hablar con é l , es menester 
que hable V m . conmigo. ^ 

Ans. Pues que h a y de nuevo? 
Beat. V m . y a habrá conocido q u e R o s a u r a 

está enamorada. 
Ans. E s o he dicho siempre. ' 
Beat. ^ P e r o no sabe V m . qual es él objeto 

que la enamora ?*__ • 
Ans. E s o n o . . • 
Beat. Paes V m . es el que la hace penar? 
Ans. Y o ? ¿pues con que c e r t i d u m b r e pue

de V m . decirlo ? 
Beat. E s t o y bien segura : ella p a r su mismo 

. rubor no me lo h a ' declarado ; p e r o los 
o j o s , lenguas del a l m a , m e . han asegu-

" rado que os quiere y que sois s u - m a l . 
Ans. M e admira su tolerancia e n el si len

cio ,-sujetándose á una~ especie de enfer
medad por callar su peda. 

BedtrA. mi me parece que el la está co i*-
ten.ta con su mal por lograr de sus v i s i 
tas de V m . .-~ . . 

Ans. Y mis visitas son las q u e m a s daño 

la h a c e n . "...;. 
Beat. C o n q u e Señor D o n A n s e l m o , ase

gurado de lo que y o á V m . le d igo , qué 
resuelve V m . v ? 

Ans. Resuelvo no volverla á ver mas. 
Beat. Pues que aborrece V m . á Rosaura? 
Ans. N o estoy en caso de aborrecer la , ni 

de amar la . 

Seat. ¿ Desprecia V m . una herencia tan r i 

c a como tiene ? 

Ans. Sé mi d e b e r , y como debo v i v i r h o 
nestamente ; no me dexo de ningua mo
do cegar de ¡os intereses. 

Beat. ¿ Permit irá V m . que la muchacha por 
V m . se muera? 

Ans. A h , Señora ! por amor pacas mueren: 
ella se atormentará en tanto que imagine 
que puede ser de mi correspondida. Si la 
dexo de v i s i t a r , si no me v é m a s , al 
cabo de ocho dias no se acuerda mas d é 

. m i : sanará "de su enfermedad , y - se dis
pondrá á aceptar p o r - m a r i d o al primero 
que su padre la ofrezca. 

Beat. j C o n que no la quiere V m . visitar 
mas ? 

Ans. N o , absolutamente. 
Beatrh ¡o menos esta vez por la ultima. 
Ans. Eso no ; de ninguna manera-: en t a n 

to que y o creía inocentemente c u s la 
servia de a l iv io á su ideado mal , iba 
bien el visitarla ; pero ahora que coa oz-
co que le servirían de perjuicio mis v i 
sitas ; no quiero verla-. Señora Beatriz , 
d o y á V m . muchas gracias del aviso , y -

, dé V m . muchas . .expresiones á el Señor 
D o n Pedro , asegurándole que su bija no 
tiene m a l ninguno ; que no se dexe en
g a ñ a r , ni de los i m p o s t o r e s , ni de los 
ignorantes. vase. 

Beat. A h o r a si que la . pobre muchacha 
queda a y r o s a : y o creia con decírselo á 
este hombre hacer bien , y he hecho mal; 
quando el¡a sepa que D o n Anse lmo la 
a b a n d o n a , ha de ponerse e n estado de 
morir . : 

Sale Don Pedro. 
Ped, S e ñ o r a , qué hace mi h i j a ? como está? 

. ' Beat. 

brevis respecto á nosotros* 
g r a c i a d o s , que por ¿ ¡es ¡caicos 
nos abreviamos la vida! 



Seat. L o m i s m o : h a v i s t o V m . á e i M e d i c o 
D o n A n s e l m o ? 

Vedi N o : y o he venido p o r l a escalera 
s e c r e t a : p e r o qué dice de mi h i j a ? 

Seat. M e parece que no la q u i e r e v is i tar 
mas. 

Ved. Q u e lo d e x e , nada m e i m p o r t a , ni 
d e é l , ni de los demás M é d i c o s : y a no 
los q u i e r o mas. 

Beat. S i : hará V m . bien. D o ñ a R o s a u r a no 
tiene mal ninguno. 

Ved. N o tiene mal ? ahora si q u e no se J e 
conocen. M a l t i e n e ; pero g r a c i a s á D i o s 
que espero haber hallado q u i e n la curará. 

"Beat. Quién? 
Ved. D o s sugetos de que me h a n av isado: 

una es -muger de un Zapatero , q u e dicen 
que h a c e c ierto ungüento , q u e e n u n 
tando á las mugeres á las p l a n t a s de los 
pies sanan de todo. 

Beat. V m . cree semejantes d i s p a r a t e s ? 
Ved. Se puede probar ; e l o tro e s un h o m 

bre que tiene varios secretos. 
Beat. Y quien es este? 
Ved. E s an hombre que tiene m e d i c a m e n t o s 

que no hay en la botica ; q u e ha curado 
. infinitas personas. 

Beat. Será algún charlatán. 
Ved. Pues , a) i n s t a n t e , c h a r l a t á n ; é l no v á 

á casa de n a d i e ; e l que n e c e s i t a es m e 
nester ir á su casa : es tan b u e n h o m b r e , 
que no quiere dinero hasta e s t a r la cura, 
acabada: é l hará los m e d i c a m e n t o s para 

j uii hija : m e ha pedido diez pesos para 
comprar lo n e c e s a r i o ; pero d e lo demás 
no quiere un quarto-, 

Beat. g Q u é mas ha de querer s i y a se "ha 
pagaao? 

Ptó. Paes , ustedes las mugeres l u e g o p i e n 
san m a l : yo sé m u y bien lo que h a g o . 

Sale Lie. Señora , mi ama l lama á V m . ^ 
fed. Q u é hay ? le ha vuelto el m a l ? aqui 

estoy y o : v o y allá. 
Lic. A h o r a no necesita de V m . l l a m a á la 

Señora. 
fod. Q u é ? ¿ s u padre no p u e d e entrar á 

verla? . % • ' • 
Lic. A veces no . 
fV . Pues v a y a V m » S e ñ o r a , y v e a lo- que 

quiere. Beat. V o y al i n s t a n t e . 
í¿?. Ha sabido que V m . hablaos, á el M e 

dico , y quiere saber lo que le h a d i c h o . 
Pe?**. Pobre muchacha.! e s t á fresca»- uante* 

ó la "Enferma por amor. 
Ved. Q u i e r o probar que esta muger la u n 

te c e a su ungüento : sino á este curan
d e r o , y o he de hacer lo posible paraque 
e l la sane. 

Sale Agap. Señor D o n Pedro , con licencia; 
Ved. Señor A g a p i t o , V m . es A m o . 
Agap. Pues qué dice V m . 
Ved. Q u e entre V m . Fuerte. 
Agap^Ys.; como está D o ñ a Rosaura? 
Ved. E s t á malísima. . ¿ 
Agap. S i ; me alegro m u c h o . 
Ped. V m . s e a l e g r a ? 
Agap'. S i Señor , me alegro que esté boní

s ima. - Fuerte. 
Ped. S i d igo que está m u y mala, ^ , 
Agap. A h ! pues la s i e n t o ; g cómo fué la 

consulta ? 
Ved. N o hemos hecho nada. 
Agap. Y porque no se hizo nada. 
Ped. P o r q u e no. Fuerte. 

rAgap. N o lo diga V m . tan f u e r t e , que no 
soy sordo. 

Ved. N o hicieron nada en Ja junta. 
sígap. Q u e está difunta ? D i o s la h a y a 

perdonado. 
Ved. M a l d i t a sea tu s o r d e r a : es toy espe

rando un curandero. 
Agap. Curandero S malditos s e a n : - a r r u i 

nan las b o t i c a s , todos embusteros : no s e 
. fie V m . charlatanas , charlatanes: Fuerte, 

c ó m o se l l a m a ? Ved. A s d r u b a l . 
Agap. S i , le c o n o z c o ; le vendo drogas que 

valen seis quartos , y luego saca veinte -
pesos ? Ved. Y es verdad eso? 

Agap. Y o con doce reales hago un espiritu 
a r o m á t i c o que aprovecha 
entiende V m ?. 

Ved. Se S¿ñor.. 
Agap. P e r o no gr i te V m . 
Ved. P e r o si V m . es sordo. 
Agap. N o soy tanto , baxe V m . la voz . 
Ped. Y que le parece á V m . que ¡a demos? 
Agap. P o l v o s d e China. . Ved. C h i n a ? 
Agap. S i Señor , la China logra la Princesa 

del M o g o l : lo entiende V m . ? el m a t r i 
monio está hecho y el Kan d e ¡os tártaros..^ 
no lo dexará . f"?Pr> 

Sale Lic. Señor A m o , á la Señorita la h a 
dado un acc idente . 

Ved. Pobre de m i ! presto. Agap. Q u é h a y ? 
Ved. M i hija que está con acc idente . 
Agap. L a duele u n diente ? 
Ped. T ie t ie Y m . algún e s p i r i t a 2 

Agap. 

mucho m a s ; lo 
Fuerte. 
Fuerte. 
Fuerte. 



} 6 El buen 
^gap. Q u é ? Ped. fagan espíritu ? 
Agap Se £e acabó el espirito? •] 
Ped. A n d a á los diablos , sordo dei d e m o 

n i o , fase. 
Agap. A n t i m o n i o ? no es b u e n o : china , 

c h i n a ; v o y corr iendo, vasé, 
jQuartos de Rosaura : esta desmayada; 

Beatriz y Licita. 
Beat. P o b r e m u c h a c h a ! no es posible que 
. pueda volver en sí. • . 

Lic. S i , V m . h a - h e c h o mal de decirla io 
que la ha d icho . 

Beat. Sfo ha sido mejor desengañarla? 
Lic. P e r o de otro modo. 
Beat. M e gusta -decir la verdad.. 
Lic. S i , y, de no callar nada. 

Sale Don Pedro y Agapito. 
Ped. Q u é h a y ? cómo está? 
Beat. N o hay modo de que vuelva. 
Ped. Pobre de m i ! Don A g a p i t o , . Señor 

A g a p i t o . 

Jlgap. P a r e c e V m . espiritado: qué h a y ? ' 
Ped. E s t á mi hija con el accidente y - n o . 

.puede volver de él . / 
Agap. A ver e! pulso. Ped. Pronto . , 

, Agap. P r e s t o , presto : está sin pulsos.. 
Ped. C ó m o ? Fuerte. 
Agap-..Es V m . s o r d o ? está sin pulso. 

Ted._ Y e s o que es ? 
Agap. N o circula la sangre. 
Ped. Presto : el Cirujano : una sangría. 
Agap. Q a é ? Ped. Sangría^ sangría. 
Agap. A h ! dexeme V m . hacer á mi . 

Ped. D o n d e vais ? > . .-' 
-Agap. A ia.botica , corriendo. 
Ped. Q u é vá V m . á hacer? ., v 

' Agap. L a quiero poner un remedio. . . 

Ped. D e veras? 
Agajp. T o m a ; de v e r a s ; ahora remedio: 

si no se le pone se vá. Ped: Presto , presto. 
Agap. A h o r a • ios remedios : luego quatro -

ventosas sajadas en los p i e s , seis en los 
brazos , doce en '.el pescuezo , dos' en la 
cabeza , doce en la espalda : y si no v u e l 
v e l u e g o , luego , se la dará un cauter io , 

* - . r á t s e . l a b a r á una fuente. vase.j . 

rl'ed. E s t e demonio de hombre me la quiere 
decol lar . Beat. Y a parece que se mueve. 

Lic. C o n efecto v u e l v e , vuelve. 
Ros. A y de m i ! donde estoy? , , . 

Ped. Hija m i a , al lado de tu padre q u e te 

quiere . 
J J w , Ay d s mi í pobre de mi corazón! 

Medico. 
Ped. V a y a , h i j a , levántate un poquito: 

toma un poco e! a y r e , q u e te hará bien. * 
Ros. D o n d e está el M e d i c o ? donde está? 
Ped. Q a i é r e s ei M e d i c o ? y o le v o y á b u s 

car corriendo. 
Ros. Quiero ei M e d i c o D o n Anselma. 
Ped. S i le encuentro le haré venir; ' ó sino 

enviaré o t r o , d o s , t r e s , c i n c o ; todos 
los Médicos de !a C i u d a d . 

Ros. T o d o s ? v a y a n á e l diablo : solo quiero 
á D o n A-nsefmo. 

Ped. S i . , hija , le v o y á buscar. 
Ros. Pronto. Ped. Ai instante. Ros. Vamos. 
Ped. S i , v o y : si no le encuentro enviaré 

el que p u e d a ; sin M e d i c o no has ds es
t a r : - si vienen los M é d i c o s , dexarlos que 
r e c e j e n : si viene A g a p i t o , que se espere: 
y si está con a c c i d e n t e , que la ponga 
las ventosas , ó lo que le p a r e z c a ; si v i e -
en el . .Cirujano , que la s a n g r e , si viene 
el . curandero , que la aplique el balsa
mo ; se me olv idaba:- si viene la mugef 
de! Zapatero , que la unte las plantas 
de los píes. vase, ' 

Beat. Pobre v i e j o ! el dolor le vuelve loco. •_ 
Lic. C o n tantos Médicos , botica y reme

dios se ha de arruinar esta casa. • 
Ros. Señora Beatr iz , g e l . D o c t o r D o n A n 

selmo no vendrá mas á vis i tarme? 
Beat. A s i lo ha dicho. Ros, Ay de m i ! | 

En acción de desmayarse. . 
Lic. Si v e n d r á , si vendrá. Ros. S i vendrá? 
Lic. A la verdad que lo ha dicho? 
Res. Quandc? 
Lic. Poco ha que le encontré en la calle. 

Ros. Después que habló con la Señora B e a 

tr iz ?,-..;'•'-.<<. " ^ ^ £ | p l Í ^ - •• 
Lic. S i , Señora , después , después. 
Ros. L o o y e V m . ? dice que vendrá Don 

Anse lmo. Lie. D i g a V m . que si . ep. 
Beat. S i . , v e n d r á , vendrá. 
Ros. Parece que lo dice V m . por fuerza. 
Beat. S i ; vendrá de seguro. 
Ros. Y a respiro. 

Sale Don Luis. 
Luis, Señores , con su permiso : íel Señor 

D o n Pedro me ha dicho que viniera a 
visitar á esta Señorita. 

Ros. Q u é manda V m ? que se le ofrece? dlt. 
Luis. S e ñ o r a , la estimación que á V m . p r o 

feso no mereee que me hablé V m . eoa 
tanta aspereza, ., I -' • 

Beat. Discúlpela V m . está opresa de so mal. 
Luis. 



6 la Enferma 
íuis. P o r ese mismo h e v e n i d o ; e n c o n t r é 

ai Señor D o n Pedro "cerc,r d e esta c a s a ; 
Hie contó ei estado miserable d e es ta S e 
ñorita , y- le d i x e q u e tenia ua e s p í r i t u 
part icular de Inglaterra , y me d i x o v i 
niese á e l instante ; si V m . l e toma s a n a 
luego. . / 

Ros. N a d a q u i e r o . 
Luis. Y o bien sé el remedio q u e V m . n e c e 

sita. - Ros. Vm. no sabe nada. 
Luis. T o m a r estado es lo que V i n . q u i s i e r a . 
Ros. C i e r t a m e n t e que me m a r a v i l l a su p o c o 

ju ic io 5 ¿delante de mi habla V m , de e s a 
m a n e r a ? mi padre-ha-hecho, m a l en d e 
c ir le á V m . que viniese á i n q u i e t a r m e c o n 
este espir i ta , pero y o io ennií-ndaré c o n 
no responderos . ni hacer caso de^v-os. - • 

Luis. A fe que la s e ñ o r a e n f e r m í ha c o b r a 
d o e s p í r i t u . 

He. E s ua mai e l s u y o que no i m p i d e m e 
near la lengua. 1 ' 

Beat. A q u i v iene el M é d i c o . ^ 
Rss. E s D o n A n s e l m o ? Se alza alegre. 
Bear.i N o 5 es Buena T e s t a . 
Ros. V a y a al d iablo . . S% sienta triste. 

- Sale el Doctor Buena Testa. 
Testa. Buenos dias„ tengan ustedes ; D o n 

P e d r o me ha supl icado que v e n g a : a q u í 
e s t o y , , y o l a asist iré : n o - m o r i r á e s t a 
Señor i ta 5 no morirá : que cosa t i e n e ? 
t iene calentura ? ah : c a l e n t u r a . 

La toma-,el 'pulso. 
Ros. N o le q u i e r o responder rio q u i e r o 

hablarle. N 

Testa. N o respondéis ? habéis p e r d i d o e l 
habla ? me conocéis ? no responde : rie
s e los ojos encantados . S e ñ o r a D o ñ a B e a 
t r i z , esta muchacha está quasi m a e r t a ; 
h a perdido el h a b l a , no v é , no s iente , l o 
h e d icho y o s iempre , q u e este e r a isn 
mal muy grande ; lo c o n o c í en el p u l s o 
qué habia de empeorarse ; dec ia q u e esta— 

Í ba el pulso bueno e! D o c t o r D . A n s e l m o : 
q u é bravo M é d i c o ! si no sabe n a d a . 

Beat. Pues ahora poco hablaba. 
Testa. N o h a y q u e e x t r a ñ a r ; los a c c i d e n t e s 

vienen de un momento á e l otro : v e a m o s 
e l pulso:- si no se encuentra : presto p a 
pel y t inta . 2 

Lic. S i la habré, entrado mal d e veras-? vase. 
Beat. M e parece q u e si i el M é d i c o lo d e b e 

entender en el pulso ; sin duda está m a l a . 

Testa. P r e s t o ¿ papel y t i c ta . 

por amor» . J ? 
Luis. Üeñor Dscror , ¿.éi espíritu de I n g l a 

terra será bueno ? 
Testa. P a t a r a t a , fr iolera , char la taner ías : 

-todo lo que-el M é l i c o n o - o r d e n a es v e 
n e n o . 

Sale Lic. A q u í está recado de escr ibir . 
Testa. P r e s t o : p . e s t o : escribe: recipe: 

Margaritarum ., pfeparatarum dragmas 
duas ; coraliorum ¡:&c. perlarum , drag
mas t-es : lucinorum preparatorum drag
mas imam . sacari alvi , uncías tres; soli— ._ 
be in aqua melisa quantum suficit , 
£•? fiai pol-vis cordia'is. 

Ros. E s c r i b e , escribé , y o no he d e t o m a r 
nada. ap. 

Sale Don Martin. 
Mart. Q u é cosa ?. qué. h a y de n u e v o ? el 

Señor D o n Pedro me ha enviado , y h e 
venido inmediatamente , qué ha sucedido ? 

lesta. D o c t o r M a r t i n , ¿ no os d i x e y o 
s iempre q u e la pobre D o ñ a Rosaura i r i s 
de peor en p e o r ? y o bien l a pronostiqué. 

Mart. Y y o dixe lo mismo : g se acuerda 
V m . Señor D o n L u i s que le d i z e q u e s i 
mal de esra- Señora era " incurable? 

Litis.. E s verdad ; pero el Señor D o s A s -
selmo me diico que estaba buena, ~ 

Testa. Q u é sabe, ni que entiende él de e s o ? ' 
Mart. P a r e c e que ha perdido el hac ía . S e 

ñ o r a Rosaura , c o m o v á ? que sieate V m ? 
es verdad q u e no habla . 

Testa. T ó m e l a V m . el pulso. ' '"-, 
Mart. Ahora:— qué p u l s o ! 

- Testa. N o es verdad que no se s iente? * 
Mart. N o se s iente. 1 
Testa. Q u é no late ? Mart. No l i t e . 
Testa. N o está s intomático ? 
Mart. L o mismo queria y o dec i r , sintonía-
i t i c o . 
Testa. V e a V a . el cordial q u e ia he reca- ' 

tado j y o sé qae V m . le aprobará . « 
Mart. le-e. Margaritarum coraliorum per^-

larum lucinorum. M u y bien ; no se p u e 
de r e c e t a r mejor . 

Testa. V a y a , s e ñ o r e s , que v a y a n prest* 
á la bot ica . 

Lic. S i no h a y ninguno. 
Testa. A q u i el Señor podrá ir . 
Luis. L o mismo creo á ese cordial ; qm 

cree V m . mi espíritu de Ing laterra . 
Sale Don Les mes. 

Lesm. A q u i e s t o y , aqui es toy . 

Beat, P a e s que haV de nuevo ? 
C Lesñit 

V 

\ 



J& El buen Meâïeo,' 
ieta. El SëSe* D o n Pedro m e ha mandado Luit. Quasi qussî estoy creyendo g a s faabí 

venir por si fuese secesaria ia sangria» 
Testa. La"'enferma ha perdido e l ' h a b í a . 

'Lesta. Ha perdido el habla? y á que se e s -
- p e r a f presto , presto enciendan una luz : 
a q u i está la lanceta , pronto , pronto . 

Testa, N o se sangra , si los M é d i c o s a o l o 
mandan. , - - ._ K._ 

Zestn. Y á que cass se-'sspera mas fortuito? 

peratcío el habla 'por s o querer hablar : i 
fé q a e l a s m u g e r e s la saben larga . 

Z i t v J E s t e s dos M é d i c o s «oh dos asjjos. 
Beat. Pebres^ enfermos que c a e n en sus 

j t ianos ! . ., | _ 
Testa. Cambiada la índole del morbo c o a 

v e n d r á pasar, á otra producción de r e 
medios . 

sia. V ía .—sabrá su. empleó , a'osotros el Mart. S e g u r a m e n t e c o n v e n d r á conforma.-
nuestro : a-caíquisque irt provincia sua, 

Mart. S i , Señor- , in pre&mcia sua. 
Luis. Y en tanto entre unas- y o t r a s razones 

. á la enferma c<r se la dá remedio . 

- , . i s 

Sale "Don Pedro y Din Ansehr.s. 
Wed. V a m o s , S e ñ o 

Vsa. en mi casa qfie no quiere v e n i r ! y o 
s o y - h o m b r e de b i e s : y grat i f icaré q ú a l -
quier . f a t i g a . . . . . . . . . ... 

Atis. ¿ .Qué fa l ta-puedo y o hacer , q n a a d o 
su hija de V m . está asistida "de tan c í e n -
tificos profesores. . ; 

Testa. D o n Anselmo, v é el caso raal parado 
jf quiere escurrirse. 

híart. Si , escurrirse. 
Mnt. L a piedad m e ha obl igado á no c o n 

t inuar mi intento, de. no v o l v e r / á esta 
.casa. ' ^ t 

Pede C o m o ?. vamos q u é tiene 1 parece que 
está encantada. 

Testa. Ha perdido el habla. .. -. 
'Ped. C ó m o ! ; . i . - " . /. 
Mart.. Y a no habla . ' -
Testa. E l .pulso- es. sintomático* 

Mar-i.. S intomát ico . . r -. -

Testa. M í r e l a V m . mi re t a ; y eso que¿ s e e i a 
é l Señor que no era nada. -

jír.s. C ó m o , no habla ? y o e s t o y a t ó n i t o . 
. Señora R o s a u r a ? 

Ros. Q u é maada el Señor D o c t o r ? 
Ansí. Así , asi. ' . • : 
Ped. P u e s - d i g o ; ustedes no d icen v e r d a d ; 

ella había. - • ' 

An.s, O y e n ustedes ? no es lo q u e á ustedes 

les parece. 

Testa. Cesado, el parasismo ha h e c h o Ja n a 
turaleza una benigna crisis : que ia causa 
sastra •vaiitur "súbita motbi in melius 
•mátetio. -.y V 

Mari. S i , ' S e ñ o r , crisis m menas muta-

lio-
Ved. Gracias á D i o s , ya respiro» 

se,á el m o r b o . 
Les. L a sangría es necesaria prspter repa-

retionem. 

Ped. V a m o s . , Señores^, per a m o r del Cíele, 
- bagamos algo.: m e d i c í n e s e . , reparemos,y 

r e v o l v a m o s . 
¿ q«e le han h e c h o á Testa. P a p e l y t inta. 

Martí S i , papel y tirata» -
Le sin. A q u i está la lanceta* 
Sale Agap. A q u i estoy y o . 
Ved. Q u é trae V m . ai*? Fmfíe-. ' 
Agap. L o necesario para ventosas. ~-
Ped. | Y V i a . Señor D o n A n s e l m o , no d i s 

pone nada ? no receta ?. . 
Ans. U n o receta , otro quiere ssagr ia , es— 

torr-e c o a las ^-ventosas", j y quien asi se 
puede remediar ? no -habla ? antes q u e 
y o hable fu is jerá que la ea ferma me d i -
ga su parecer . (--.,• 

Beas.^Mi'díVtn. l i cencia para qae diga 
su- mal Señora ? pues no hay otro medio 
de éi 

5-
íbar i e s e a g a c o . 

••jRoí¡.Ay. : Amiga 1 d e c i d l o ' ; pues m i v e r g u e a ^ 
za ¿o me ¿ e x a . 

Beat, Q u a n d o e s asi Señores Doctores , 
B o t i c a r i o y C iru jano ,. rompan tcáos.sus 
recetas- , ' .deshagas sus intentos y. conoz— 
can. su ""ignorancia^ l o q u e . P o n Anselmo 

" h a d i c h o siempre'-és lo q u e esta m u c h a 
cha padece :'' una amorosa pasión la ator
menta : v a y a , R o s a u r a , hacerse animo, 
y d e c l a r e á su- padre su mal coi» ^verdad. 

. Ros. Pues ya. que p e - v e o forzada á hacer
lo , ne solo "por pagar e l amor á mi p a 
d r e , como para q u e mas ño padezca; 
y por l ibertarme de estes M é d i c o s que 

- . m e atormentan - ,-' y descubren su poca 
. . inteligencia ; quiero dec lararme superan

do la v e r g ü e n z a que quiere impedirme 
que. lo baga. M i mal es . y ha s ide .amor: 
y o quiero á e l Señor D o n A n s e l m o : el 
ver le , amarle , y no poder d e c l a r a r l e 
ha sido todo m i daño ; ved ahora la c r i 

s i s , 



6 ía Enferma por amor. 
s!s , fes parasismos 5 las síntomas , v i 

b r a c i o n e s y demás d i s p a r a t e s que han 
7 c r e í d o todos que y o p a d e z c o . E a , Señar 

f P a d r e , y a he d e s c u b i e r t o m i m a l ; habéis 
" p r o m e t i d o f a c i l i t a r m e el r e m e d i o : si V m . 

m e a m a , si mi s a l u d le obliga , y s i 
• m e r e z c o algo de su p a t e r n a l car iño ; pues 

c o m p r e e c d e i s qual e s el r e m e d i o que s o 

l i c i t o , p r o p o r c i o n á d m e l o , para que pue

da gustosa sanar de esta dolencia . 

Luis. Hé entendido : e i e s p i r i t a de I n g l a 

terra no a p r o v e c h a . 
Agap. Q u é ha dicho ? 
Lesm.^Bstoy confuso. ¿4gap. Q u é ? 
Lesm. N o . s e a V m . m a c h a c a . 
Ved. Confuso me t i e n e lo q u e he oído: 

¿ m i hija está, e n a m o r a d a de D o n A a 

selmc ? .  ' 
Ans. Si lo que dice e s a S e ñ o r a es verdad, 

crea Vm.* que en m i no h a y culpa nin

g u n a . ; " 
P e a . V m . la habrá s e d u c i d o . 
Ans. Hable V m . en f a v o r de m i reputación. . 
Ros. Puedo asegurar c o n v e r d a d que ni j a 

 más le he dicho mi a m o r , ni me ha dicho, 
el Señor D o c t o r palabra á ese efecto. 

Beat. Q u i é n lo ha c o n o c i d o he sido y o " , y 
se lo he dicho á D o n Anselmo, o y que 

. m e dixo no volv ia m a s á asistir á esta, 
c a s a . " / ¿  •• 

Ans. Y por eso me h e h e c h o i m p s r t u n a r de 
V m . para a c o m p a ñ a r l e a h o r a . 

Ped. C o n o z c o q u e  es u a h o m b r e . de buenas 
prendas. 

Agap. Q u é dicen ? ... „ ^ 
Mart. Y o estoy encantado» • 

Agap. C o m o ? ¿ 5 '—'. 
Mari. N o me rompa V m . la eabesa. ' 
Ved. Señores mios , les a g r a d e z c o sus v i s i 

t a s , y y o no neces i to de ustedes. 
Testa. Si su hija da V m . está lela , noso

tros no somos lelos ; el pulso no mien

t e , el pulso está i n t e r m i t i e n t e , balsan ' 
te y sintomático ; e s t o d e n o t a b a r e s t r i c 

ción . ó coagulo , fajacion j la m i s m a 
que podia ser p r o d u c i d a d e  l i p o t i m i a , 

*de una sincope: id est sohttio natura: 
p e r o será producente del o r g a s m o del 
c o r a z ó n , c e la o p r e s i ó n del moto á !*'s 
p r e c e r á l o s por la i m p a c i e n c i a del pre

conizado connubio , c o n ' q u e se v e r i ü c a 
eJ aforismo de H i p ó c r a t e s ; experitr.en

íw'i falaz t Ge. jtíditium vera dificik'% 

i * 
bien es verdad que los Bales de las ma

g e r e s , sepe "Sepiusr voeantur oprobium 
medicerum. ~. wasei 

Mart. S i , S e ñ e r a , oprobium medie*— 
l ú a , *  : 

Agap. Q u é han dicho ? 
Luis. E s V m . sordo ? 
Agap. U n demonio s o y sord©. 
Luis. Pues lo habrá V m . e n t e n d i d a 
Agap. Q u é ? 
Luis.' N a d a ; á D i o s a m i g o . 

Vase № otra Jado. 

¿$gap. V a y a V m . c o a Dios . 

Ved. P u e s A m i g o D o n A n s e l m o , y a Vm. 
_ o y e el mal de mi hija ; ' y o estoy c o n t e n 

to con qae V m . sea su remedio . 
Ans. Seria ingrato y bárbaro si reusase 

tanta fortuna ; pero quis iera que esta— 
bieseis desengañado que no ^he tenido, 
culpa eri e s t o , 

Ved. Esta Señora y mi hija me lo e x p r e 

san , y mas que todo su ajustado 2 r 0 _ 

ceder de V m . 

Ans. Siendo asi . esta es , Señora , mí ma

no.. 
Ros. N o solo me dais la mano , s ino todo 

el remedio á mis males.  v . : 

Lic. G r a c i a s á D i o s que habrá acabado da 
atormentarnos con su enfermedad, 

Agap. Sabe V r a . lo que dicen ? v ; 
Lesm. Q u i e r e V m . dexarme en paz ? con 

que y o . m e puedo ir S 
Ved. Si , Señor.  — 
Lesm. Pues S e ñ o r , una v e z que la S e 

ñora ss c a s a , nú es menester mas s a n 

gr iás . vase. ~_' 
Luis. V i s t o esto , Señor D o n P e d r o , quedo 

enterado de que si antes no me disteis á 
la. Señora "Rosauia por causa de ¡a en— 
feí m e d i d ; ahora menos por l a m e d i c i n a ; 
á D i o s , Señores. vase. 

Ved. V a y a V m . por donde quisiere. 
Agap. S e ñ o r D o n Pedro , g cómo está l a 

Señora R o s a u r a , qué dicen los M e d i c a s , 
¡a pongo ventosas ? 

Ans. A m i g o : mañana d a r é casnta , y> 
se hará que cierre Vrn. la botica , p o r 

que no es sufrible su modo, de s e r v i r a l 
publ ico. .. ~ 

Agap. C o n q u e rio seré mas boticario? 
Ans, Precisamente, 



'¿ígap. M e j o r : asi no v e a d r á n los M é 
dicos á estorbarme e l o i e e r las g a z e -
t a s . vase.. 

Zie. Mi A m a h a aprendido á buscar m a r i 
d o á fuerza de-ficciones y desmayos . 

'^í«í. E n las mugeres estas «cosas se aprea— 
' den iuego : quisiera q u e ' m u c h o s en este 

e s e m p l o a p r e n d i e s e n , que muchos rast-

El btístt Medías. 
i _ Tl/T. • . les prev iesen de la aprehensión ; por l a 

que es preciso hacer muchas o b s e r v a 
ciones antes de asegurar la ca l idad de l 
mal , c o m o que h a y muchos i m p o s t o r e s 
é ignorantes ea mi facu l tad ; bien q u e 
sia. i g u a l d a d , es mucho mas el numero 
de los Médicos D o c t o s sitteeros y k o a -
raaos . i -

•í 
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